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(INTRODUCTION TO BAN THA KHAO)
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Ban Tha Khao is a small village of approximately 1500 people
located on Ko Yao Noi island in the middle of Ao Phang Nga bay
in Thailand. People began to settle on Ko Yao Noi in 1780 but it
was not named as a sub-district until 1903. Originally,
inhabitants of Ban Tha Khao made a living from subsistence
fishing, farming rice, and growing other food crops. People
travelled in self propelled row boats or sail boats and it took a
day to travel to the mainland. In more recent years, community
livelihoods have shifted away from fisheries and towards rubber
plantations and tourism development. More people have moved
to the island and infrastructure and transportation have
improved. Longtail boats and speedboats have replaced earlier
models. The population of other areas in Ao Phang Nga, Krabi,
and Phuket have also increased significantly and so has the
number of fishers. As a result of these population pressures
and a number of factors, both marine and terrestrial resources
have declined in the area. Two national parks have been
created, including Ao Phang Nga National Park and Than Bhok
Khorani National Park. This document tells the story of the
many social and environmental changes that Ban Tha Khao has
undergone in recent years through the photographs and stories
of local people.
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(THE PHOTOVOICE RESEARCH PROCESS)
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Community members in Ban Tha Khao were asked by our team
of researchers to participate in a Photovoice process?! to explore
social changes in the community and environmental changes in
the marine environment. A workshop was held in the
community to instruct people on the use of underwater digital
cameras and to learn about the photovoice process.
Participants spent two weeks taking photos during September
2011. Afterwards, the photographs were printed and interviews
were conducted to have participants explain the stories behind
the pictures.

The photovoice process in Ban Tha Khao was part of a broader
research project that focuses on conservation of the marine
environment, local livelihoods, and climate change across the
Andaman coast of Thailand. Project IMPAACT, which stands for
Improving Marine Protected Areas on the Andaman Coast of
Thailand, is a project of the Marine Protected Areas Research
Group at the University of Victoria. To learn more about the
project please go to: http://projectimpaact.asia

1Wang, C., & Burris, M. A. (1997). Photovoice: Concept, Methodology, and Use for Participatory Needs Assessment. Health Education & Behavior, 24(3), 369 -387. 5
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OVERVIEW OF CHANGES

The following document provides an overview of the changes that photovoice participants explored through their photographs and
during their interviews. In compiling this document, we have tried to remain as truthful to the voice of the storyteller as possible
through parsing together excerpts from the interviews to create narratives about the photographs. Below are thematic lists that provide
an overview of the social and environmental changes that were noted by participants in Ban Tha Khao.

Social Changes

Declining fishing livelihoods

Increasing rubber plantations

Declining civic engagement

Creation of the national park

Increasing tourism impacts
Supplementary livelihoods for women
More people moving into the area

More infrastructure

Changing fishing gears

Market prices for fish have increased
More engagement with market economy
Youth are more educated and moving away
More commercial fishing boats

Land is being sold to outsiders

Changing governance structures

Muslim traditions are unchanging

New technologies and conveniences

Environmental Changes

Decreasing fish

Increasing erosion

No time for nature to recover
Impacts of tourism on nature
Less damaging fishing gear
Artificial reefs in the ocean
More garbage

Disappearing species of fish
Dead coral on the beach
Less big fish

Community is doing conservation
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(THE SHORELINE IS FURTHER IN)
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“There used to be a connecting sand bank. But after the
tsunami, the bank was gone. There used to be waves coming
from both sides. It happened all at once after the tsunami. The
tsunami was a big wave and the currents were so strong that it
just dragged the sand out. Before, the shoreline was 20 metres
farther out than it is now. But the waves keep on hitting the
shoreline and taking it further and further in. It is not really a
problem. Before, it was beautiful and you could walk. For
tourists, there was a beach there before.” - Bung Meed
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(LOOSING LAND TO EROSION)
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“Along here in the past there used to be a vine called horse hoof
that grew on the beach. It grew a long way from sea level. The
sea eroded it. Before, there were coconut plantations in front of
the road. When they measure land to register for title, they used
to use the sea as a boundary but now it is changed to the road
instead. The change is that for land measuring it took half a rai
of land and they don’t allow them to expand on the terrestrial
side. The land here is all in investor’s hands. The island is smaller
nhow.” - Ja Kor and Bung Nan
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(YOU HAVE TO PROTECT THE SHORE)
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“in the past, there was a coconut tree area but the water is
coming close to the road now. In the past, they would put out
concrete pipes with sand to protect the shore. But you have to
have a wall. Now there is the road to protect it.” - Bung Meed
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(IT USED TO BE CORAL BUT NOW IT IS SANDY)
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“There used to be coral in the bay here. It is where people would
collect the coral clam (Hoi Krang). After the tsunami, it turned
sandy. When it was lowest tide, people could dock at the pier but
not anymore. | am not sure why. There were lots of ghost crabs in
the bay in the past too.” - Bung Red
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(WHERE DID THE DEAD CORAL COME FROM?)
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“If you walk along the beach from one side to the other, it used
to be pure sand. Just clear beach and beautiful water. Now these
rocks are washed to the bay. | don't know where they are from.
There were none in the past. It is dead coral. Maybe the coral
came from the islands nearby our home. Maybe it is just washed
up and down by the tide.” - Bung Red

15



Unfidarazinsnuidug 9

(NORMALLY THE FISH SWIM IN SCHOOLS)
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“This is a photo of rabbitfish. Normally, the fish don’t stay alone
like this. They normally stay in a school of 20-30 fish or up to
100 fish. There are few of them because of the trap and the
nets. If they put the nets and the trap outside they would not get
these fish so they put them near boulders and corals. The fish
stay at a depth of 10-15 meters near the islands. So the fishers
put traps and nets around the islands. Mostly they stay in the
coral area not in the sandy or muddy areas. The jack fish and
rabbitfish stay in the same area but rabbitfish do not migrate.” -
Bung Hed

16



CHERBIERERRLE Y RE

(IN THE PAST THERE WERE LOTS OF FISH)
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“In the past, | got 100 kilograms of silago per day with no nets.
Now it takes more than 10 days to get that many. Maybe not
even 50 kilograms. Now, it is around 10-20 fishes a day. | get a
maximum of 10 kilograms. Just by rod like that. It has decreased
because there are lots of nets. There are many of the dragging
nets. Before there were no nets. People used rod and bait. | did
silago fishing by rod since | was 10 years old. Sometimes, |
would skip school to fish. | didn’t pay much attention to school
but | liked fishing. | have been doing it until now. Kids these days
don’t skip school to go fishing.” - Ja Ran
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(THE FISHERY OFFICER CANNOT DO ANYTHING)
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“On that day, | did not get many shrimp. | got 5 kilograms. The
change is that 10-20 years ago | would get 10-20 kilograms. The
change is that we use nets every day. For the spotlight fishers,
they do it for 1 day and take everything. They use the bright
lights and they get all the fish and shrimp. It is bad. They come a
few times a year for 1 or 2 days. Ten of these boats come. The
anchovy boat too. When they go out then we do not get anything.
You cannot really talk to them. They are all from outside. | do not
know where they are from. There is 1 officer here who would like
to go and talk to them. But he is afraid of being shot at. He does
not dare to go out and talk to these boats at night.” - Bung
Sompong
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(LESS FISH BUT THE PRICE IS UP)
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“We used to get 300-400 kilograms for the whole boat but now it is
100 kilograms. This picture shows the number that they each get.
Small bags. Before, it was big bags for each of them. Now they retrieve
the trap even if there are only 5-6 fishes. But it is bearable because the
price is up. Before, they had to go to Krabi for 30 baht a kilo. Now the
price is 100 baht a kilo. Still it is not enough to make a living. These
changes were caused by humans. There are many fishers, more
advanced equipment, and some commercial boats that smuggle in the
area. Plus, there are tourists that put sunscreen on and it keeps the fish
away and they have speedboats with the three engines. The propeller
with the long underwater exhaust pipe can make the gas go down 5-6
meters. If the speedboat passes when you are diving, when you emerge
you shirt will smell like gas.” - Ja Kor and Bung Nan
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(THERE ARE MORE HUMANS THAN FISH)
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“It is the same for silago too. Twenty years ago, we caught 20-30
kilograms a day. Now, it is half. In dry season, it is 5 kilograms. It
is humans that are doing this. Lots of people making a living.
There are more humans than fish. People from Ko Yao, Krabi,
and Phang Nga go fishing at this location. The fish do not have
time to grow. Maybe closing the bay and letting the fish spawn
would help. No fishing nets allowed for 2-3 months. They close
the canal in Krabi province. It is fine to fish using rod and bait but
nho netting is allowed or you will be arrested. It is a concession.
Using the mosquito net is not allowed in the bay in front of the
community. It was declared in a meeting. Some people smuggle
to do it at night. If people see, they can report it and the chief will
arrest them. Closing the bay with the mosquito net can Kkill the
small fishes.” - Bung Sompong
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(THE AMOUNT OF FISH HAS DECREASED)
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“These are photos of building the trap and when we put the trap
out to sea. When we retrieve the trap, the amount of fish has
decreased now. Before it was 70-80 kilograms or sometimes
100-200 kilograms. But now, you cannot reach that number.
There are many factors. The anchovy boats used to fish only
anchovies, now they fish everything. They have good equipment
with the sounder and sonar and everything. We just put the trap
out and wait for the fish to come. We get 50 kilograms while the
anchovy boats get 1000 kilograms. They can finish a whole
school of fish.” - Bung Meed

21




Uans 2 lua ana1uIuea

(THERE ARE LESS BIG FISH)
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“These are big fish. We used to get 20 for a boat. Now we only
get 3 of that size. The big jack fish sells for 120 baht a kilogram.
For it to be considered big, it needs to be above 2.5 kiliograms. A
smaller one is 100 baht per kilogram. These days, when we get
up to 100 kilogram for the whole boat it is a fluke. It is bearable
because the price goes up. It is bearable but not happy. Because
of the decline | decided to sell my boat and my diving
equipment.” - Ja Kor and Bung Nan
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(MANY FISH ARE DECLINING OR DISAPPEARING)
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“Species of fish do disappear. | am almost 50 now and | have seen
this change clearly. The commercial boats come with their
standardized tools which can see underwater groups of fish and
attack them. There are many species in the grouper family and
some of them have disappeared. It changed from many to not many
to few to disappeared. This is from my own experience that | have
seen this.

So far there are 4 species that have declined or are gone. The jack
fish has declined. Some species of jack fish have disappeared like
the yellow one with stripes on the body. The second one is true sole,
which is similar to red snapper. At the tail it has a black circle the
size of an ashtray. This fish stays deeper than red snapper or jack
fish. The fisher who uses traps knows at what depth each species
stays. The third species that disappeared is the rabbitfishes. In the
past there were so many. The whole school would come into the
trap but they had no price. Now they have a price and the fish is
gone. The fourth species that has disappeared is the butterfly fish.
There used to be a lot caught in the trap but now there are none.
They can still be seen when shorkeling.

Fish have no time to reproduce. Grouper fishers have special gear
that catch the small ones the size of his wrist up to the bigger ones.
The traps have a small mesh size of 3 cm. The small ones are sold
to aquaculture. The big ones can be sold to middlemen. So instead
of catching them for 8 months and taking a break for 4 months,
they fish them all year. And groupers are a fish that do not migrate
unlike jackfish.” - Bung Hed 24
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(IT RAISES FEARS THAT IT MIGHT BE GOING EXTINCT)
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“There used to be a lot more of the red mouth grouper in the
middle. There were lots of the one on the left too - the silver one
with the yellow tail. We call it Japanese fish (i.e., redbellied
yellowtail fussilier). There used to be lots of them. Now it is rare.
It raises fears that it might be going extinct. There used to be a
net, similar to a surrounding net, that was put near the corals.
There was also a species of pearl oysters that was almost extinct
in the past. But then they stopped people from collecting them.
What | notice is that if we conserve resources, they recover very
quickly.” - Chief
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(YOU CANNOT COUNT ALL THE SPECIES OF FISH)
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“This round, the fish that we got the most of is jack fish. We get
about 80% of this species normally. There is a mixture of other
species too that we catch in the traps, including painted
sweetlip, lined silvergrunt, true sole, redbelly yellowtail fusilier,
red mouth grouper, yelllowtail scad, cory catfish, and butterfly
fish. But now there are not so many of the red mouth grouper.
Some of them we do not catch so much anymore - for example,
the “japanese fish” (i.e. redbelly yelowtail fusilier) and the “goat
fish” (i.e. cory catfish). There also used to be more varieties of
different fishes. You cannot count them all. Many of them have
decreased, including brown marbled grouper, red mouth grouper,
goldband fusilier, and whipfin majorra.” - Chief
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(THE SEA IS NEVER WITHOUT FISHERS)
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“Lots of fishers and slow breeding is the reason for the decline.
There are thousands of fishermen along the bay. And gears - the
floating net for shrimp, the bait and hook, the weighted net.
People do it day and night. Big tide, neap tide. Some people dive
and spear fish too. With the variety of gears, the sea is never
without fishers. When one leaves, another comes. The resource
is used all the time.” - Chief
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(PEOPLE COME FROM BOTH SIDES TO COLLECT)
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“The other day, | went out and got 3 sacks of shells for the grill.
You just knock this one off the rock. You make a fire and the
shell opens. You wait until the shell opens. You scoop the meat
out of the shell. In the past, we didn’t use a grill. We would just
make a fire in the ground, put on the shells, and cover it in
coconut leaves. Before, there were a lot more shells. It is not only
us. People from somewhere else come to collect at the same
spots. People come from both sides. The shells have not enough
time to grow because people collect them often. If we don’t
collect them, they come. If they don’t come, we go to collect. It
stays like that. The shells on this island are gone. On the other
island, there are more. They are bigger. There are no rules about
size. No rules about who or how many. It is up to your own ability
to collect.” - Ja Ah
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(THEY PUT ARTIFICIAL REEFS ALL OVER THE SEA)
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“They put artificial reefs and yes there are lots of fish. But when
people put their nets out their nets entangle with the artificial
reefs. The nets just float along so it is caught in the reef. Artificial
reefs are good as there are lots of fish but bad for those who use
nets to fish. There are artificial reefs all over the sea. They are
not put in a line or cluster. There are both good parts and bad
parts. It is good for people that fish by bait but bad for people
that fish by net.” - Ja Ran
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(NETS ENTANGLE WITH THE ARTIFICIAL CORALS)
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“The other day | went out to fish shrimp and it was hard because
of many artificial reefs. | lost 7 sheets of the net which cost me
1000s of baht. | was almost teary. The buoys attached to the
artificial corals had washed away so | could not see where they
were. The nets got washed with the current and got entangled
with the artificial reefs.” - Ja Kor and Bung Nan
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(OUTSIDERS DON'T FISH WITH GAS BOMBS ANYMORE)
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“There are not many fish. They are depleted. Why did the fish
deplete? | can’t really tell. Sometimes strange boats came in
from outside. They put gas into the water and the fish all died.
Small-scale fishes like him. They dropped the small ball into the
water inside a barrel. It made the water all bubbly and the fish all
die. It reacts with water. It is not really happening much
anymore. It is not good. Ten years ago was the last time that |
saw anyone doing this. There has been no fish since then. Not
sure if there is anything else that causes the fish to decline but
they keep going down.” - Bung Opat
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(TOURISTS STEP ON THE LEGENDARY VINE)
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“In the past, there were few visitors and lots of nature. Now there
are lots of visitors and less nature. For example, on Ko Pak Biah
there used to be the long vine called Pak Biah on the beach. Now
there is no more of the Pak Biah. | think the visitors stepped on
them and they all died. The plant is how only a legend. Only a
name. | didn’t take photos because | didn’t go. But the beach
was beautiful.” - Bung Bao
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(MORE GARBAGE IN THE OCEAN FROM TOURISM)
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“The island looks nice but in reality it is not neat. On the outer
edge of the photo, there are bottles and snack bags. It is coral
and tourists snorkel there. Sometimes, they emerge with
garbage and plastic bottles. Sometimes the nets that fishers
put out get entangled with things that cannot be retrieved like
fertilizer bags or traps.

When it is big tide and windy, garbage is washed into the bay. It
is from tourist boats. In the past, he fished squid and saw the
garbage boat leaving from Ko Phi Phi and heading to Phuket.
On the way, these black plastic garbage bags were thrown from
the boat one by one. Garbage comes with the tourism business.
Like on Ko Yao, before there was not much garbage. When the
resorts came up, the garbage came.

The last one shows garbage collection at Klong Hang. All along
the line of the beach, there is garbage. The area is a pier with
lots of tourist boats. There are many boats so there is lots of
garbage. When it is low tide there is lots of garbage on the sand
in the area and people come to collect them. Sometimes they
don’t finish collecting so sometimes the garbage floats around
again. Five years ago it was not like this. All along the line of
the beach there is garbage. The ones that can be collected and
sold are collected. Bottles and plastic. The person who is
collecting just sorts through the black plastic and collects what
can be resold. Whatever cannot be resold, like styrofoam, they

just leave it there.” - Bung Hed
34
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(THE COMMUNITY IS NOT PREPARED FOR GARBAGE)
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“Before you didn’t see it like this. But it is going to be a problem
in the future. You find it in deeper areas around the community.
It is called garbage. The community is not prepared for this and
is shocked and cannot fix the problem. It is a big problem now.
The village has become more aware of the problem and have
seen what will happen if you don’t deal with it properly. So the
TAO has set a budget for waste management. The community
will build an incinerator and start to separate garbage.” - Chief
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(TRAPS BECOME LIKE GARBAGE IN THE SEA)
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“This is not about this boat but about traps. When they drop the
traps, it entangles with the nets. When people detangle the traps
and throw them back, it damages other nets too. These traps
become like garbage in the sea. For the big traps, when they get
rid of the trap they just dump it into the sea. It entangles with the
nhets and you don’t need to speak of it. Nails and metal wire. It is
all torn. They dump them near the islands but the waves and
current take them out. People don’t know the locations. It is not
the traps that are a problem. It is just that they dump them so
easily. Why can they not bring them back? Wire metal can be
sold and wood can be burhed. ” - Anonymous
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(PLANTING MANGROVES IN THE COMMUNITY FOREST)
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“This an area called Lo Bakao. It was a sandy area that was
used as a football field. Then a councilor organized a workshop
about a Japanese organization giving money for mangrove
rehabilitation. The head of the sub-district held a meeting and |
proposed this area in 2552. | was not sure if it would be
successful but wanted to give it a try. The first attempt was
successful. The community has been planting more mangroves
on special occasions. There are over 10,000 mangroves planted
there now. Before, the area was a degraded “ankle bone”
forest.

The area is protected as a community forest. It includes both
300 rai of mangroves and 500 rai of terrestrial forest. At first, it
was started as a terrestrial forest because it was being
encroached upon because of land prices. At first, the forested
area was divided into small plots for each household to take
care of but some families cut down the trees in their assighed
area. We added the rules of no cutting and no logging to
preserve the area as a communal forest. After adding the rules,
everyone helps taking care.

We want to try to protect the area ourselves without any
government officials. There is already an area under the
Department of National Parks but this would show locals that if
they have the awareness to protect then the law means
nothing. So community members are “grangji” - kind of afraid
of each other - that if they don’t follow the rules they will not be
accepted by society. The closing of the forest gives us a chance
to learn about how the forest can recover. In the future, the
boundary of the area should be marked. | am proud of the
collaboration of the villagers on this.” - Chief 38
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(THE POPULATIONS ARE BACK UP)
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“The Hoi Kan Hwan - the one in the middle - ran out once
because people used them for food and sold them too. The
nhame comes from using an axe to get the meat off the inside.
This is the way the locals collect the shell so they just open the
shells and take the meat out. There are lots of mud crabs in the
area too. The mud skipper used to be the size of his wrist when
he was young but now there are no more of that size. There were
also lots of fiddler crabs of many colours like red, green, and
yellow. But now there are no more of them. It is probably related
to the system because when it was not declared a community
forest there were lots of trees cut for charcoal and for house
materials and chicken houses. The area is now a community
forest and there are rules that prohibit logging but it is okay to
collect shells. If the forest becomes more abundant, the species
should come back.” - Chief 39
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(NOW THERE IS A GEAR FOR EACH SPECIES)
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“It is a photo of shrimp net. But there is some crab in it too. Now
there is different gear for different species. In the past, we did
nhot use a net for crab. We would look for crab on the beach. But
now we use nets instead. Before, for fishing, we would use a
throwing net but now it is the kind of net that you pull out of the
water. The round net had tiny pieces and we would throw it out
and let it sit. For the throwing net, you used to see the fish first
and then throw it. Now you just drag it along to find where the
fish are. It doesn’t catch the small crabs because it has a big
mesh size. With the dragging net, you get more fish. With the
throwing net, you only put it in one place so you get less.” - Ja
Ran
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(THE NET WAS INTRODUCED)
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“She is preparing the net for silago, putting the metal pieces on
to weigh down the net and the buoys. There is no change in the
livelihood. Fishing is traditional. But in the past, people didn’t use
this type of gear for silago. The gear was introduced. It is a single
layer gill net. In the past, people used the rod and the casting
net. Before, we used thread to make the net but it changed to
polyester 20 years ago. In the past, the size was 3cm but now it
is 2.8cm. We have always attached the buoys and the weights
ourselves. The cost now for one net is 400-500 baht. The price
that you can sell silago has changed too. It was 18 baht per
kilogram and now it is 70 baht per kilogram.” - Bung Meed
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(RISING COSTS AND FALLING PRICES)
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“The income from fishing shrimp is good. But the net lasts not so
long and it is pricey. Let’s say that for one tide you get 5000 baht
but then you have to pay 2700 baht for a net which lasts 4-5
tides. They need to be replaced often. Sometimes when | have to
buy new nets it is stressful but it is better if | can buy it in
installments. Each sheet is 290 by installment or 260 for the
whole thing. All together, | have 30 sheets. Each sheet is 180
meters. The metal pieces are up from 80 baht to 100 baht. The
rope is up from 50 baht to 100 bahts. The buoys are up. But the
price of what we sell is not up. The shrimp does not have a good
price. Some days, we only manage to cover gas costs. Some
days, we cannot even cover the costs. You can make a living with
the tourist season. We send shrimp to the bungalows for 200
baht. During low season, it can be only 100 baht.” - Ja Bidah
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(EVERYTHING HAS A PRICE)
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“In the past, the clam has no price. Now the price is around 30
baht per kilogram. There were a lot in the past but now it is hard
to find. Nobody wanted to buy it in the past. Because they said
that the shells are heavy. Now everything has a price - fish, crab,
shrimp, shells. Before, you would collect shells and just give
them away to friends. But now, everything has a price. It is good
for getting more income. Silago fish, in the past, she would just
give them away. Now it is 80 baht per kilogram. Last month the
price was 55 baht per kilogram. The price goes up and down a
lot. It is not stable. She doesn’t know why.” - Ja Ran
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(TOURISTS MAKE THE PRICES GO UP)
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“What happened here is that when the population was small, the
price is good so we cannot really stop. Before, for example, the
price was 50 baht per kilogram but now it is either 100 or 150
baht per kilogram. Price is the motivation that people cannot
stop. They have to feed their families. Another example is the
blue crab. Before, the price was around 20 to 30 to 50 baht per
kilogram but since the tourists start to come to the island, the
price has gone up to 150 baht. Luckily, the blue crab trap is not
so popular on Ko Yao. They mostly use nets and the good thing
about nets is that it catches only the big ones. But on Ko Yao,
people get the blue crabs with eggs outside of the shell and they
do not release them. In other places, he saw on TV, these crabs
with eggs outside are put in cages for crab banks. Yet on Ko Yao,
they have no traps because the traps get the small ones too.”
Bung Hed 47
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(YOU HAVE TO INVEST MORE)
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“What is changing is the pattern of livelihoods and the way that
we make a living. It used to be coastal fishing in small boats but
now we can go further with the bigger boats like the squid boat
in the picture. We have to invest more money so this changes the
community. The small boat with oars in the picture does not cost
so much. For the bigger boat, they need materials that cost
more. The material for the trap are bought from outside. For one
boat, they have around 120 traps. They cannot make them all so
they have to hire others. Plus you need gas for the boat and food
for 5-6 days before coming back home. This boat belongs to the
community. Now in the community there is no more sharing.
With the squid boat you have to invest more so you cannot
share.” - Bung Red
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(THERE ARE LESS FISHING BOATS IN THE CANAL)

“iszndananadad bieniUszueanag ﬂuLSINL‘lJa.EluE]’IﬁWVL‘lJ’JIQ
Liasuunﬂmmmmalﬂmmu lusfinaansiidisolsznenn
mnfpmauu lulmnJuLawmu,ﬂwumuﬁu,wumuauslumenJu
LUUHRADE ﬂummmmiﬂs maﬂﬂaﬂuﬂluumu futnauiise
lamangigaznin - waeddiasue 4 anlutinuriien s
mminﬁmﬂmmﬁﬂTmmwmumlﬂlmmwmﬂumm - 1§91%i6)

“The fish start to decline so the impact is that there are less
fishers and a change in the livelihoods to tourism boats and
plantations. In the canal, there were more fishing boats in the
past. It doesn’t happen only here but all over the island. For
those who continue to fish, they are the ones that don’t have
plantations. Ten years ago there were many silago nets but now
in Ban Tha Khao there are only 4 boats that fish silago. For
silago, you put the nets where it is sandy. You could put them
anywhere that it was sandy and catch fish.” - Bung Hed
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(FISHING IS SUPPLEMENTARY NOW)
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“The fish trap is a supplementary livelihood now. People put the
traps out and go work on other things. For the net, fishers have to
go every day. In the past, they retrieved the trap every 3-5 days.
Now it is every 15 days because going so often is not worth it
anymore. Now even with the 15 day period it has become not
worthwhile. It is a supplementary livelihood so people think that
if they do not get fish this time they still hope that next time they
will get some. People are stopping now. The fact that there are
less fishers, there should be more fish. But why are the fish still
in decline? Now, there are not enough fish for buyers. His father
has been doing the trap for 20 years and still does it now. He is
80 years old and he still goes fishing.” - Bung Hed
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(TRADITIONAL WAY THE FISHERS WOULD EAT LUNCH)
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“This picture shows the traditional way that the fishers would
have lunch. In the past, they would either pack lunch or stop on
an island to cook lunch. They would go out 4 or 5 boats together
and then after retrieving the traps they would stop and have
lunch together. Now, many go alone or just come home for their
lunch.” - Chief
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(BOAT AND GEAR REGISTRATION)
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“This one is a registration of a boat. It has to be renewed often.
After the tsunami they started doing this. When people claimed
money after the tsunami, there was some fraud. With this
system, when something happens you can show it.

There other one is for gear registration. It is like paying tax for
gear. You pay 200 baht per year. We pay it to the TAO. | am
paying but they don’t help anything. Maybe only 4 or 5 people
out of 20 people in Ban Tha Khao still pay.” - Ja Bidah
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(MANY ANCHOVY BOATS COME IN)
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“Many of the anchovy boats come in. Today there were 20 boats
because there was lots of marine stuff. When they come, stuff
disappears. They are fishing in areas that are illegal in the
prohibited zone. That is right in front of long beach and the
bungalows. They cannot go to Krabi because the head of the sub-
district, the chief, and the villagers work together. They are so
close that you can see the island. The anchovy boats attack
when it is neap tide and there are lots of shrimp. They change
hets from the anchovy one to the black one to catch shrimp.
They can get fish and shrimp and everything that is seen on their
monitors. There is zoning. But when they hold a meeting, local
fishers didn’t know so they didn’t attend. They say if they cannot
fish there that the small boats cannot fish there too. They
threaten that they will throw logs into the sea so that small boats
cannot fish.” - Anonymous 53
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(COMMERCIAL BOATS STILL FISH INSIDE THE BAY)

“ Now there are the commercial boats. The local ones have to
catch up with the technology of fishing tools from the
commercial boats. There is no prevention measure for the
commercial boats. There was a meeting with the fisheries guy to
help the local fishermen, the poor ones. So they divided the area
between the local fishers and the commercial fishers. The line is
between Ko Yao Yai channel to Hua Kuan island for the
commercial fishers to stay outside. In the bay is for the locals. It
has been years now and there are still some commercial boats
that smuggle in. When you report it to the fisheries guy, by the
time that he arrives, those boats run away already. It is like
adults picking on kids.” - Bung Red
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“Many commercial boats come into the illegal area like the squid
spotlight fishing boats. They check the sonar to see how many
tons there are. They just buy it directly from the sea. They use
black nets with 1 cm net size. The anchovy boats use nets as fine
as mosquito nets. There should be rules created to prohibit the
fishing with the commercial boats because they are too well
equipped and have advanced tools. With that size of boat, they
can go offshore instead of taking stuff from the smaller boats.
The boats are 4-5 meters wide and 20 meters long. In 2 to 3
hours, they can get 300-400 kilograms. The other day, they spent
2 hours to get 8000 kilograms of jackfish. These boats use
hydraulic winches. These boats are fishing at our mouths.” - Ja

Kor and Bung Nan
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(YOU HAVE TO PAY TO GO TO THE NATIONAL PARK)
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“This is a photo of a tourist attraction right here in front of the
community. It is the national park. Before, there were no tourists
but now tourists go there. They put signs there. Before, it was
free to go but now they charge money if you want to go to the
island.” - Bung Opat

55



angulyliinuvas

(NATIONAL PARKS DOES NOT ALLOW COLLECTING)
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“To make a living from the sea. It is not as flowing as before. The
national park does not allow people to make a living from the
sea. On the island, they don’t allow people to enter to collect
shells. They don’t allow locals to enter. They want to protect it for
when tourists come and they don’t want it to be messy over
there. When we go to collect shells you have to knock them off
the rocks and it is damaging. Mostly, people smuggle to fish
because if the Department of National Parks found out those
fishers would be arrested. The national parks officers do not
allow you to collect shells on some islands. On the touristy
islands, they do not allow but on the ones that are not so well
known it is allowed.” - Ja Ah
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(BUY ONE, GET ONE FREE)
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“Before they would share this between 5 or 6 people. Now they
just sell it. It is because the cost of living is higher. There are
more expenses. Everything has to be bought. In the past, you
didn’'t have to buy many things like water. Now you have to buy
water because it is not safe to drink. Plus people have cell
phones, land lines, electric bills, water bills. School for kids. It all
requires money. So instead of sharing, they sell it. It has already
happened. As the system has changed, they cannot do anything.
People have to adapt themselves according to the changes that
happen. Working more jobs and becoming more thrifty. The
culture of sharing still exists. In this community, people are like a
family. They help each other and share among themselves but
there is more stuff that is for selling. It is buy one get one free. It
is a bit worrying for this generation” - Chief
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(TEENAGERS DO NOT FISH ANY LONGER)
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“It has always been like this. You use a bamboo rod. You attach
the bait and throw it into the sea. Once the fish is hooked you
just pull it back and put it in the basket. | started when | was
young, maybe 15 or 16 years old. | love the sea life. Now | am
56. My daughter does not go fishing. | go by myself. My daughter
does not like to go. Teenagers don’t fish anymore. They are afraid
their skin will be dark. You have to be on the sea in the sun. The
young males will fish squid at night at the pier. Not the girls. The
young males do tourism boats, they take guests out to the
islands. They do not really fish any longer.” - Ja Ah
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(FROM RICE TO RUBBER)
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“Before, there was a rice paddy. Now it has turned into a grassy
area. The water on the island is less. So we stopped planting rice.
Now we have changed to rubber. The rice paddy was replaced by
rubber. It happened 4 or 5 years ago. There were some insects
too. Since people changed to rubber, the production is better. |
have about 5 rai of rubber but | just planted it last year. It is not
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(THE PRICE OF RUBBER HAS CHANGED INCOMES)
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“This is photos of rubber being prepared to be sold. There has
been a change in the price since the past. Now it is 73 baht per
kilogram but before it was 20-30 baht per kilogram. Two years
ago we had to dry the rubber for a day before we could sell it.
Now we don’t even have to dry it. We can sell it wet. The change
in the rubber price has changed incomes in the community. You
might get 500 or 1000 baht for a day. If the price of rubber fell,
people would have to keep doing it. We have limited options
here. As long as the middleman would keep buying it we would
keep doing it.” - Bung Meed
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(EDUCATED KIDS DON'T TAP RUBBER)
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“| started tapping rubber when | was young.
Before, girls weren’t allowed to go to school.
Now the Kids all go to school. They don’'t know
how to tap rubber. There are not many locals
tapping rubber now. It is mostly Burmese. The
Buurmese have been coming here since about
10 years ago. There are more of them than
locals now.

There is one man in the community that owns
more land than any other. He gets 100 sheets
of rubber each morning and he has many
Burmese workers. He is 80 years old and is still
able to clear land. He is strong like he is young.

It is good that kids are getting educated and
that we get to hire Burmese workers. If kids
don’t go to school, they don’t know what to do.
The educated ones are all employed but the
ones that are not just play around. The
educated ones work outside the community.
They work in hotels in Phuket or here on the
island. Big hotels. When it rains, you cannot tap
rubber.

For uneducated persons, even though | am old |
still have to work. Just work until | am old.” - Ja
Ran 62
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(LESS LIVELIHOODS IN THE SEA MEANS DESTROYING FORESTS)
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“If there are no fish in the sea, there are no livelihoods. People
on Ko Yao do not really work as government officials as they are
not that educated so they have to work on rubber plantations
instead which means destroying forests. Look at the hillside over
there not the one in the picture but just outside. It was forest but
now it is rubber plantations. In the past, rubber plantations were
only on flat land but now they have started to climb up the hill.
Ko Yao has limited space. The hill on the east is the only one that
is still alright because it is a protected forest. If it was not
protected, the forest would be gone. It would be turned into
rubber plantations. ” - Bung Hed
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(KIDS ARE GETTING EDUCATED AND STARTING TO COME BACK)
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“If you look in the past, after people would finish the compulsory
level of school they would go into the sea. They would follow their
father’s footsteps. They don’t have knowledge on other stuff. If
you notice, it is people from somewhere else that work in
government offices and in hotels. Ko Yoa people have lower rank
and position. But it has been better in the past 9-10 years as
people start to send their kids to school. These kids cannot come
back to do rubber as there is no more land. The space on Ko Yao
is limited. There are some from Ban Ta Kay coming back to work
in government. For the teachers, the position depends on the
examination. For resorts, there are a few of them too. In the
hotels, their workers mostly come from outside of the island. In
the future, there will be more and more because kids are
graduating.” - Bung Hed
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(ADAPTING TO TOURISM OPPORTUNITIES)
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“One good thing is that Ko Yao people adapt themselves. When
investors come to build resorts, Ko Yao people refuse to sell their
land but turn to build bungalows themselves. There are quite a
number of them who have built bungalows in a good spot. This is
good for the livelihoods aspect of the community. For people who
have the opportunity. For people who do not, they do something
else like put covers on their boats.” - Bung Hed
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(WE CAN'T GO THERE BUT IT PROVIDES JOBS)

“Diisansnuazdaly siansuiiiasdunizasauiasdu lgvinaiu
LLavaJaﬂmaLﬂuﬂﬂwaﬂLiﬁtﬂﬂlﬂlﬂ me]%uuwuwmmﬂmmﬂu
iﬂaiﬂﬁﬁuﬁﬂﬂﬂauﬂ’]iﬁ]’wﬂuﬁ]’]ﬂlutﬂ’]u sl gudidlale
dnuad Boaznaudnunauiilae” - W9lanng

“This is a resort and a sail boat. Before, we didn’t have this. It
was locally owned land. It was a plantation and rice paddy and it
was an area where we would go. Now we can’t really go there.
The good thing is that it provides employment for people from
the island. The boat comes back at 5:00.” - Bung Opat
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(THE IMPACTS OF TOURISM)
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“Tourism is a change from the past. It is true that having lots of
visitors brings work for villagers. It is good that there is work,
money to spend and employment. A change is the naked Farang.
Thai people tend to follow the trend. People on this island, the
culture, trends to become like Farang culture. This is a subject
that is worrying, don’t you think? People have started to dress
like the Farang, teenagers. Mostly people on this island are
Muslim. Muslim people pray on Fridays. For tour guides, they
don’t get to go to the mosque on Fridays. But tourists go out on
Friday. And tour guides can’t pray on Fridays because they have
to take tourists out. But when | drive the boat, | notice the good
part of tourists. Tourists don't litter bottles and cans into the sea.
That is good. It would be good if local people could follow this
trend of tourists not littering.” - Bung Bao
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(THESE ARE PLACES THAT TOURISTS GO NOW)
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“These are places that tourists go now. At the back of the photo
is an island, people are kayaking and inside there is a lagoon
with mangroves. Inside the lagoon, there are lots of monkeys.
This is in the islands that are here in front of the community.” -

Bung Hed
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(KEEPING THE LAND FOR THE NEXT GENERATION)
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“It is a shame that pieces of land are in the hands of outside
businessmen. In Ban Tha Khao, about 40% of the land does not
belong to locals. Out of this, 20% belongs to the temple. The
other 20% belongs to businessmen. People here had lots of land
but when the price of rubber was cheap they sold the land. It is a
big change from having land to renting houses. For some people,
it is probably necessary to do. But | think it is better to keep the
land to make a living until the next generation. When
businessmen buy land, it is equally good and bad. They mostly
build resorts and hire local people. For the temple, they fence the
area and leave no entrance. The temple hires their own people.”
- Bung Hed
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(WORKSHOPS TO PROMOTE WOMEN’S LIVELIHOODS)
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“These photos show a compost workshop. This one was done so
that people adopt the practice into their daily lives and reduce
the amount of garbage. Often people come to do workshops in
the community. Mainly the workshops are for women. Women
have no work so they try to bring supplementary livelihoods for
the women. They do desert making, English lessons, batique
workshops, and making crafts with coconut shells. They came to
give lessons on artificial flowers made from fish scales and
leaves of rubber trees to sell to tourists to add income. It is
mainly people from the government that come to give the
workshops. Whoever wants can attend. At the pier, there is a
women’s cooperative that continues to paint batiques, make
deserts, and sell food. Anyone can join.” - Ja Ah
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(THE PIER AND CANAL ARE CONVENIENT)
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“The pier was built 10 years ago. With the pier, boats can leave
any time. There are no dry or low water times. This is good. The
canal was dug with a backhoe. There were lots of trees before.
When it was low tide there was no canal. It is good to have the
canal. It is convenient. There is no chance for boats to be dry so it
gives barnacles a chance to grow. This makes it so you have to
fix your boats more often. In the future, they need to plan canals
so that they have dry docking areas.” - Bung Opat
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(WITH THE PIER IT IS EASIER TO GET TO MARKET)
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“Twenty years ago there was no pier, only the sea. Now there is a
pier in Ban Tha Khao. They built the pier 10-12 years ago. The
chief asked the province and the province gave them a budget.
You can park your boat easily now and it is easier to get in and
out of the boat. The ferry boat goes to Krabi. It is easier to get to
market.” - Bung Sompong
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(THE GOLDEN BAG AND OTHER CONVENIENCES)
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“Do you see this. It is called “The Golden Bag”. In the past there
were hone because they did not exist so people did not use
them. Before, people wrapped things in leaves. Once you have
development coming in, new technologies, and outsiders this
leads to a faster way of living and more convenience.” - Chief
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(MORE TECHNOLOGY AND TOOLS)
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“l am living through 2 generations so | cannot think of stories. All
of the photos show change. Of all the photos, the only one that
does not show change is this one of the machete for the
plantation. It was hard to buy so people took good care of the
machete. Now there is the brush saw. Before, there was only the
machete, the shovel, and the hoe. When | was young we had to
walk across the mountains to village 3 to go to school. So, | have
been walking since | was 7 years. | studied until grade 4. In the
previous generation, there was no motor attached to the end of
the boat. The boat itself is the same. But in the past, when
people went fishing they rowed.” - Bung Red
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(LESS TIME TO SIT AND TALK)
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“Before people used to sit like in that photo, sit and talk. Before
bed time. After they pray. Discussing problems and how to solve
and solutions. It has changed, now and not so many people do
that. People are now busy with their own private activities and
cannot give some time to, discuss like that. It is also good and
bad. In the past, there is no stealing. If there was, they can
discuss themselves and don’'t need to get police to come. But
people now cannot discuss and only have to call police. People
have more work now because of the cost of living. Kids have to
go to school and they have electricity and water bills to pay. In
the past, they didn’t have to pay for water nor electricity. They
use water from wells and their kids didn't go to school in
different provinces. But now, there is no time to relax, and has to
go to work. For people who aren’t interested in sitting and
talking, they think it is good because they don’t waste their time.
But for people that are interested, they view it as not good.” -
Bung Red 75
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(MEETING AND IMPROVING THE COMMUNITY)
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“In the past, they would do garbage collecting every 15 days.
Now they don’t do it so often. In the past, it was helping each
other. People view things more as a business now. If there is no
money, they will not do it. You always get the same 20 people. It
is not just about money. It is about improving the community.
People used to help working in the communal areas. There used
to be a monthly meeting too for the whole community. The
meeting is a good idea so that people get to discuss and know
what is going on.” - Bung Meed
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(NEW GOVERNANCE STRUCTURE)
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“Before village chiefs were directly under the authority of the
subdistrict. After the division of the governance system, they
created the Tambon Administration Office (TAO) in the middle.
The responsibilities overlap with the chief of the seven villages.
There are also divisions. For example, if one group of people are
friends with the TAO and another group are friends with the
chief. In some villages, people go in different directions and you
cannot put them together. People don’t know who they should
listen to and this makes them not want to attend meetings
anymore.

Before, if anything happened you would just report it to the
chief. Now the TAO collects the taxes. So, to get a plan of work,
committee members pass it to the chief, the chief passes it to
the TAO, the TAO passes it to the district head. Before, it just
went direct. Plus there was no shifting responsibility to others.

In the past, for something like cleaning the village, cutting the
grass, or cleaning the road the chief would call a meeting and
gather villagers to help. Now there is the TAO and locals pay tax.
They think it is the TAO responsibility. The TAO pays people per
diems to attend meetings. So there is no more volunteers. It
happens not only in this village but everywhere.” - Bung Red
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(WITH MORE PEOPLE COMING IN)
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“Now, you can still leave keys in your motorbike or leave your
rubber in your plantation without it getting stolen. But he is not
sure whether in the future this will be the case. With more
people, there is less safety in life and for belongings. The culture
has changed. There are drugs coming in. The cost of living is
higher. Land has become more expensive. You have limited
space but you have to divide it among more people so you get
less space. This also leads to the natural resources. There are
lots of people that have to fight to live and fight to eat. For
example, 10 people is enough to use the resources. But how with
100 more people eating, people get less benefits. Sometimes
people fish secretly or become selfish. In the past, you shared

fish with your neighbour but now you keep it to yourself. ” - Chief
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(WE CAN'T LEAVE THE RUBBER PIECES OUTSIDE)

ﬁNElﬂﬂuL’i’]LﬂEl‘YI\iﬂE]HEI’NI’HI’N‘NE]ﬂ LLGILG]EI'JN‘VI’]INlﬂLLZ‘]') mmu
Eﬂui?mﬂ LNBﬂBuVLNLﬂEINﬂEU‘W’] Ltﬂﬂﬂuﬁuﬂuﬂ’lﬁuﬂﬂu’lﬂﬂﬂ’]ﬂ
AU ‘vmﬂummmeuﬂumaslwamammauﬂnaulumaaLLm?mﬂu
LWE]‘iJivﬂE]‘UE]’]?fW Gl'ﬂuﬁﬂﬂﬂuﬂaﬂﬂLLEW]')LENLLauiu’NG\')N']ﬂﬁu
3’]°D'ﬂ’1513»lﬂ’]N’ﬁﬂ’]ﬁJ’]ﬁ’)ﬂlﬂmﬂﬂﬂ mesmﬂuuaﬂvznmaﬂ‘l,mmu
VI’]SlﬁLﬂ’iHﬁﬂ‘i)sluLﬂ’l“ﬂ?lu ’i’]uﬂ’]‘ll’]il’llﬂﬁlﬂ&l’lﬂ?lu mmﬂaﬂuuﬂm
Bﬁ‘iJ’]Ellﬂa’]‘]J’]ﬂ -191172

“We could leave the rubber pieces outside before but how we
cannot do so. People steal them. This wasn’t a problem in the
past. There are lots of outsiders on the island now. To make a
living, now you have to fight to make a living. It was not as hard
to make a living in the past. Each person has to take care of
themselves and be careful. They have to guard their belongings.
Officers can’t really reach out to help everyone. But with
outsiders coming to the island, the economy is better and the
shops sell better. It is hard to explain the other things that
change.” - Bung Bao
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(MUSLIM TRADITIONS WILL NOT CHANGE)
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“This is a photo of a Muslim ceremony. This shows the tradition
when they celebrate the 7 day anniversary of a child’s birth. They
invite the head of religion in the community to the “hammock
tightening” ceremony. They shave the baby’s head and cook food
for the guests. It has been this way since a long time ago, since
grandma and grandpa until now. This will not change.” - Ja Ah
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(CONCLUDING REMARKS)
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This book offers a history of Ban Tha Khao through an exploration of
the social and environmental changes that have been experienced by
the community. Yet, there are many other changes that are likely not
represented in these photos and stories. Community members felt
that it was important to share not only the good stories but also the
bad stories so that people will remember what it was like before.

This book also provides insight into the nature of the changes that
many other communities along the Andaman coast of Thailand are
facing. Livelihoods are changing. The economy is changing. The
climate is changing. Changes in the marine environment - declines in
fish, increasing pollution and sedimentation, and destruction of
habitats - have had a profound impact on many coastal communities
who continue to rely on the ocean for their livelihoods. In the context
of constant change, conservation of marine ecosystems, habitats, and
species is important for preserving natural values and for
safeguarding the livelihoods of coastal communities.

Finally, this book is part of an ongoing dialogue and research project
about how to approach change - both social and environmental.
Change is a constant theme for communities. It is up to people and to
communities to decide individually and collectively whether to
embrace and how to adapt to the many changes that are happening.
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